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B crathe paccMaTpuBaeTCs posib «4EI0BEKA TOBO-
psILEro» B BapbUPOBAHUU BTOPUYHON KOMMYHHUKaTHB-
HOW peasbHOCTH Ha ImpuMepe 0003HAUYCHUSI COOBITHSL.
HccnenoBanue oCylecTBISIETCS B KOHTEKCTE yUECHUS
0 «4esoBeke ropopsmem» (HL) kak oObexTe coBpe-
MEHHOH (MII0JIOTHH Ha MaTepHalie TeKCTa pacckKasa
B.M. IllykmuHa 1 ero aHMIOA3bIMHOIO nepeBoaa. B co3-
JITaHUU TIEPEBOJHOIO XYI0XKECTBEHHOI'O TEKCTA y4acTBY-
10T aBTOP U NIEPEBOMAYMK, KOTOPBIH, SBISSACH CHHKPETHY-
HOW (QUrypoi, MPUBHOCUT CBOM CMBICIBL. B mporecce
«OBITOBAaHMS» TEKCTa IEepeBosia B MUpe TekcToB Homo
loquens penpe3eHTHpyeTCs B TpeX (HUrypax: aBTop, nepe-
BOJYMK W YNTaTesb. B HOBOI KOMMYHHKaTUBHOW pealb-
HOCTH TIOSIBJISIIOTCSI CBOU KAQTE€rOPHH, CyOBEKThI, 0OBEKTHI
U COOBITHS, 3aJIJaHHBIE «JIMHTBUCTHYECKOW 00O0JIOUKOI
TekcTa. B wactHocTH B Tekcre pacckaza B.M. llykina
«CrenkuHa 11000Bb» COObITHE ‘JIIOO0BL’ 0003HAYACTCS
JIMHTBUCTHUYECKH C IOMOIIIBIO JTyaJIbl «HEeT/1a». ABTOPCKOE
MOHMMaHUe cOOBITHS ‘JTF000BR’ — 3TO HE mporece (3Ha-
KOMCTBO — JApYk0a — cuMnarus — Jr000Bb — Opak),
a OJTHOMOMEHTHBII NepPexo]] 0T «HUUEro» K CBATOBCTBY.
B TexcTe nepeBoa 3TOro pacckasa JaHHas TUHTBUCTHYE-
cKasl {yaJia OTCYTCTBYET, CJI€I0BAaTEIbHO, YETKHUE TPaHU-
bl COOBITHSI HUBEJIMPYIOTCSI, TO €CTh MEHSETCSl SCTETH-
YECKOE HAMOJTHEHHE BHYTPEHHET0 MUPa TEKCTA paccKasa.
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[TpoGniema BapbUpOBaHUSI BHYTPEHHETO MUPA Xy/0-
JKECTBEHHOTO TEKCTa PEIIAeTCsl B KOHTEKCTE (DyH/IaMeH-
TanbHOH rpobiemsr Homo Loquens xak o0bexTa coBpe-
MeHHOU ¢utonoruu [1]. Homo Loquens — «4enosex,
Y4acTBYIOLUII B pe4eBOM KOMMYyHHKalUu» [2, c. 146].
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The article considers the role of the “speaking per-
son” in variation of secondary communicative reality
at the example of event nominations. The research is
based on the study about the “speaking person” (HL)
as an object of contemporary philology at the material
of the text of Shukshin’s story and its English transla-
tion. The author and the translator participate in creation
of the translated art text, and a translator as a syncret-
ical figure introduces new meanings. In the process of
text of translation life there are three representations
of Homo loquens — the author, the translator and the
reader. In new communicative reality there are new cat-
egories, subjects, objects and events that are made by
“linguistic cover” of the text. In particular, in the text
of V.M. Shukshin’s story “Stepan in Love” the event
‘love’ is provided by means of dual pair “no/yes”. The
author’s understanding of the event ‘love’ is not a pro-
cess (acquaintance — friendship — sympathy — love —
marriage), but a one-stage transition from “nothing” to
a proposal. There is not this linguistic dual pair in the
text of translation so the borders of the event are not
clear. Thus the aesthetical meaning of the inner world
of the text is changed.

Key words: inner world of the text, event, V.M. Shukshin,

variation, translation.

B crarbe paccmaTpuBaeTcs nepeBogueckasi KOMMyHHKa-
s, B KOTOpOH yuacTBYIOT ABe penpe3eHtanuun Homo
loquens — aBTop M nepeBoUMK. B mporecce «KU3HM»
TEKCTa [IepeBO/Ia B MUPE TEKCTOB YUACTBYIOT yXKe TpH (u-
rypsl Homo loquens — aBTop, IepeBoJUMK U YHUTATEIb,
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IIPU ITOM «UEJIOBEK FOBOPSILUID MEHIET KOHCTPYKIIHIO
BHYTPEHHET0 MUpPA TEKCTA.

Llens naHHOM pabOTHI — MPOIEMOHCTPUPOBATH JICH-
cTBUE (akTOpa JUYHOCTH MEepPEeBOJUYHMKA Kak (pakTopa
BapbUPOBaHU BHYTPEHHEr0 MHUpa TEKCTa Ha MpUMeEpe
OJJHOTO KOMIOHEHTa — coObITHs. MccnenoBanue ocy-
IIECTBIISIETCS. B pyclie (QUIIONIOTHYECKON TEOPUH KOMMY-
HuKauuu [3, 4].

[Ton BHYTpEeHHUM MUPOM TEKCTa MOHUMAETCS XYH0-
JKECTBEHHAs peajbHOCTh [5, 6] B €€ TEKCTOBOM BOILIOLIE-
HUH, T.€. ”HAUBUYaJIbHOE, TBOPYECKOE NEPEOCMBICIICHUE
JICHCTBUTEIBHOCTH (SIBIICHUH, OOBEKTOB, OTHOIIICHUN,
COOBITHIT), BOCCO3/IaHHOI aBTOPOM CPEACTBAMHU SI3bIKa
1 «BBIYUTHIBAEMOID» M3 TEKCTa BOCIPHHUMAIOLINMHU CYOb-
exTamu [7]. BHyTpeHHUI MUp TEKCTa BKIIIOYAET B ceOs
KOMIIOHEHTHI: 0003Ha4YeHUsI COOBITHH, CUTyalnH, po-
CTPaHCTBEHHO-BPEMEHHBIX OTHOLIEHUH, NEepCOHaKEN,
«Beme» [8].

B tekcte MBI HMEEM J€710 ¢ HOMHHAIUAMU KOMIIOHEH-
TOB XYJI0’KE€CTBEHHOI peanbHOCTHU, CO3JaHHBIMU pa3Jiny-
HBIMU PA3HOYPOBHEBBIMU JIMHTBUCTUYECKUMU CPEJCTBA-
MU U TEKCTOBBIMU equHHIaMU. IIpu XynoxxecTBeHHOM
NEepeBOJIE BapbUPOBAHUIO MOABEPTalOTCs BCE KOMIIOHEH-
ThI, IOCKOJIbBKY MEHSIETCSl X JTMHIBUCTHUECKOE BOILIO-
LICHUE.

XynoxecrBenHoe coositue (M.M. baxrun, /1.C. JIn-
xaueB, FO.M. Jlorman, W.5. Uepnyxuna u ap.) — 3T0
KOMIIOHEHT BHYTPEHHETO MHUpa TEKCTa, MOJA KOTOPHIM,
no U.5. UepHyX1HOM, HOHUMAETCS «IPOAYKT TBOpUE-
CTBa aBTOPA, 3CTETUUECKHUI CIIOCOO PEeYeBOro BOILIOLIE-
HUSE ()aKTOB OOIIECTBEHHOH 1 JIMUHOM JKU3HH YEJIOBEKA,
a Taroke (PaKTOB CyIIECTBOBAHHS NMPHUPOJBI B <...> TEK-
crex» [9, c. 38].

CoOBITHS B TEKCTE UMEIOT «JIMHTBUCTHYECKYIO» 000-
JIOUKY — OITUCAHUE COOBITHS, T.€. «XyI0KECTBECHHAs pe-
aIBHOCTh BO3HUKAET Ha 0a3e TOW peabHOCTH, KOTOpast
nepenaeTcs I3bIKOBBIMU 3HaKaMu» [ 10, c. 156].

XyH0)KECTBEHHO-ICTETUUYECKOE COOBITHE «XapaKTe-
pU3yeTCsl CIOHTAaHHOCTBIO, BEPOSITHOCTBIO, BHE3AIHO-
cteiox [11, c. 176].

MB5I paccMOTpHM ITpo0OIIeMy BapbHPOBAHUS COOBITHS Ha
Marepuae Tekcra pacckasa B.M. lllykumna «CrenkuHa
m000Bb» [12] 1 ero aHIIOA3BIMHOTO TepeBoja “Stepan
in Love”, BBINIOJTHEHHOTO MEepeBOIYUKOM Pobeprom
Jarmmem (coopruk “Short Stories” 1990 1) [13].

B nentpe pacckaza «CrenkuHa Jr000Bb» JiBa CO-
OBITHST — BIFOOJICHHOCTH cenbcKkoro modepa Cremnana
B TOPOJICKYIO JIEBYIIKY DILTy, pabOTafOLIYI0 yUeTUHLCH
B celle, U NPEAJIOAKEHUE PYKH U CepaLa.

CoObITHE 11000Bb’ B paccKase MMEET YETKOE BpeMEH-
HOE HAyaJlo — «B ampene»:

Becnoui, 6 anpene, Cmenan Emenvanos énroouncs. /
B yenunwguyy Innouky [12, c. 47].

B.M. lllykmun — macTep KOPOTKOTO pacckasa
U €MKOTO0, 00heMHOTO, NiIyOoKoro cioBa [14]. Ctuis
[MykmuHa — KOPOTKHE, Pa30PBAHHBIE MPEIT0KECHHUS.
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Takast WICHUMOCTD MPEIUIOKCHHUH SBIIICTCS B TOM YHC-
JIe CPEJICTBOM «3CTETUUECKOTO H300paKEHUSD» COOBITHSI.

B tekcTe aHmmiickoro nepesosa 3TO CPeiCcTBO CO-
XPaHsCTCs, HO C MUCKaXCHUEM HOMHHAIIUH MIEPCOHAKA,
TIPH STOM MEHSETCS YeTKOCTh U «HATVISITHOCTE) COOBITHUS:

One spring day, in April, Stepan Yemelyanov fell in
love. / With Ellochka, a girl who had come out to Siberia
on the virgin lands scheme. [13, p. 26] («B onguH Be-
CCHHHU JICHB, B ampele, CtenaH EMeNbsHOB BIFOOWIICS.
/ B Dniouxy, 1eBylIKy, KoTopasi npuexaia B Cuonpn
MO cXeMe IeBCTBEHHBIX 3eMeJIby.)

OOBSICHUTEIBHBIN TIEPEBO HOMIHAIIUYU «IICITHHIITH-
11a», KOTOPBIH HCIIONB3yeT MePeBOAYMK Jlarmui, mo3Bo-
JISET TIOHSTh YUTATEISIM B IPYTrOo¥ KYJIBTYpHOH cpene
KYJIBTYpPHO-CIIEIIA(PHUUECKYIO JIEKCEMY, OJTHAKO TPUBOAUT
K TIOTEPE ICTETHUCCKOTO I PEKTa — HCUE3aCT KPATKOCTh
1 €MKOCTh 0003HAYECHUS IEPCOHaXKa U COOBITHSL.

CoObiTHe «I1t000Bb» LyKmmmH 0603Ha4aeT XygoKe-
CTBCHHBIMHU CPEICTBAMHU — PE3KHM IIEPEXOJIOM OT «HH-
Yero» K «caM He CBOW», «Cepbe3Has, YCpHAsk TOCKay,
«XOuy >KEHHUTBHCS». B Tekcre pacckasza «1r000Bb-COObBI-
THE» — 3TO HE Ipolecc (IepBast BCTpeda — CHMITaTHs
— npyx0a — BIOOJICHHOCTh — YXa)KUBAHUS —> MPE/I-
JIOKEHHE — CBaj1b0a), 3TO BHE3AITHBIN (DAKT JIMIHOMN KU3-
HU niepcoHaxka CTenku (Be BCTPEYH — CBATOBCTBO).
KoMMyHHKATHBHO-3CTETHICCKAM CUTHAJIOM COOBITHUS
B TEKCTE OpPHUTHHAJA SBISICTCS ‘HUYEro’, KOTOPBIN 1O-
BTOPSICTCS TPUKJIBL:

1) On suden ee sceeo dsa pasa. / O0urn paz nooses

u3 2opoda 00 depesru — Huuezo. / Cuoenu psoom
u monuanu. [12, c. 47]

He had seen her only twice./ The first time was when
he had given her a lift from town to the village. / Nothing
special, he had thought at the time. / They didn’t ex-
change a word. [13, p. 26] («OH BuzEI €€ TOIBKO TBaXK-
nbl. / [lepBbIii pa3 — Koraa OH MOABO3MII €€ U3 ropoja
B sepeBHI0. /| Huvero ocodennoro, oH mogymaJs B TO
BpeMsi. /| OHU HEe OOMEHSUIHCH HU CIIOBOMY.)

EMKwuii v TiTyOOKHUI CMBICIT UMEET JaHHBIH dcTeTnYe-
CKUU CHUTHAJ B TEKCTC OPUTHHANA: ‘HUYETO HE ObLIO’ =
‘He ObLTO JIF00BU’ B aymie CTenaHa, KOTa OH IMOIBO3MUI
DIuty, ¥ OHU CHJETH psiioM. B Tekcre nepeBoza 310t cur-
HaJI BAPBUPYETCS — 3aMEHSCTCSI IEPEBOAYUKOM Ha ped-
JICKCHUIO TIEPCOHAKA KITOyMall — HUYEro 0COOCHHOTOY.

2) A Cmenan — Huuezo, oadce He cMOmpen Ha Oe-

sywky. Haceucmoiean cebe «Amypckue 0nHw1»
u dyman 0b akkymynsmope (v He2o aKKyMyIsimop
cen). [12, c. 47]

Stepan couldn’t have cared less. He didn t even look at
the girl, just whistled Amur Waves to himself and thought
about his battery (it was flat) [13, p. 26] («Crenany 66110
Bce paBHO. / OH Jjake He CMOTPEJI Ha JIEBYIIKY, ITPOCTO
cucren «Bomnel AMypa» cebe U ayman o cBoeid Oara-
pee (oHa ObLIa pa3pspKEHA)».)

Kak BHIHO U3 IPUBEICHHOTO MPUMEpa, KOMMYHHUKA-
TUBHBII CUTHAJI KHHYETO» ITOBTOPSICTCS B TEKCTE OPUTH-
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HaJla, YCUJIUBAsE CMBICII OTCYTCTBUSI COOBITHS: B TOJIOBE
MEePCOHAXKA ABTOMOOHIIbHBIE 3a00THI.

B TekcTe nepeBojia nepeBo[UUK CHOBA IAET CBOIO HH-
TEPHPETALUIO CUTHAJIA ‘HUYEro’ — «eMy ObLIO BCE paB-
HO». B TekcTe mepeBosa BMECTO aBTOPCKOTO ‘HUYETO’
(MHOTOCIIOMHBIN, MHOTO3HAYHBIN CUTHAJ, 38 KOTOPHIM
CTOHMT aBTOPCKOE BUJIEHUE COOBITUS) IPUCYTCTBYET Iie-
PEBOUECKOE «Pa3bICHEHUE» ITOTO CUTHAJIA — IOy~
Mal, «eMy ObLIO BCE PABHOY.

3) — A umo?

— Huuezo. — Cmenan «KUHYL» CKOPOCHIb, 2A3AHYI
u yexan. [12, c. 47]

“What's wrong?”’

“Never mind. — Stepan whammed into gear, put his
foot down and drove off”. [13, p. 26] («He Gepure B ro-
JIOBY»)

[ToBTOpsieMBbIii B TPETHI pa3 CUTHAI « HUYETOY» Mpe-
BpallaeT ero B Xy10KeCTBeHHbIN npueM. OTCyTCTBHE
CUTHAJIa B TEKCTE MEPEBOIa MPUBOIUT K MMOTEPE ICTE-
tuueckoro sddekra. S3bIk nmepeBoga — e€ro rpam-
MaTHYECKHUE 0COOCHHOCTH — HE MO3BOJIIET COXpa-
HUTH TOT IIPUEM [IPH MEPEBOJIE, OJHAKO MEPEBOIUUK
MOT OBl 3aMEHHUTDH €r0 COYETAHUEM, YKBUBAJICHTHBIM
[0 CMBICITY UCXOJIHOMY CPeJCTBY (Hampumep, nothing
of note), 1 UCMONIB30BATH TOXKIECTBEHHO BO BCEX TPEX
CIyvasx.

CoObITHE CBSI3aHO C «OMHUCAHUEM PA3JIMYHBIX JEH-
cTBHI CyObekTa 1 00bEKTa B OMPEIEICHHOM [IPOCTPaH-
cTBe U BpeMeHu» [9, c. 186]. «<Huuero» = «Huuero He ro-
BOPUTH» — 3TO 0COOEHHOCTh XapakTepa MepCoHaxka,
KOTOpast OMPeIEIIseT «COOBITHIHOCTE) pacckasa. Crenan
«bosLICcsl Ha 0esKy 211a3a NOOHAMbY: OH HIYETO HE TOBO-
PHUT O CBOMX YYyBCTBAaX, HE IMOKA3bIBACT MX, [IEPEKUBAS

BCE BHYTpH.
— Yeeo amo mu1? — cnpocun e2o omey.
— Tak... — Cmenan 3a0a8ui cano2om oKypox

U CHOBa nones 3a NAnUpoOCcamu, a cam cCMompen 8 cmo-
pony. [12, c. 48]

“What's the matter, boy?” his father asked.

“Nothing...” [13, p. 29] («Huuero».)

‘Tax’ — 9TO Tak’ke MHOTOCIONHBIN KOMMYHHKAaTUB-
HBII CUT'HAJI, OH HE PABEH «HUYET0Y», 38 HUM CTOUT CMBICIT
«HAIUYHs» COOBITUSI — Tr00BU. [lepeBogunk BocIpo-
W3BOJMT CUTHAJ WHAUYe — OTPHUIATECIBHBIM ‘“nothing”.
‘Huuero’ He paBHO ‘Tak’.

— Twi ¢ Hetl 3Hakomblil?

— Ta-a... — Cmenan 3acmesincia. — Hem. [12, c. 48]

B nannoM mpumepe curnain ‘HeT’, KpoMe HpsIMO-
ro, UMEET U MPOTUBONOJIOKHBIN, TOATEKCTOBBIM CMBICII:
«oHH (OpMaITFHO HE 3HAKOMBI, HO OH €€ JIFOOUT, ¥ OH TOY-
HO 9TO 3HAET».

“D’you know her at all?”

“Yes...” Stepan hesitated. “Well, er... no.” [13, p. 29]
(da... Crenan comHeBaycs. XopolIo, 333.. HET.)

N3-3a cMeneHust yTBEpKACHUS U OTPULIAHUS B TEK-
CTe TepeBoJia TePSETCs MOITEKCTOBBIN ABOMHON CMBICII.
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Bo BHyTpeHHEM MHpE TEKCTa MEePeBoa MEPCOHAXK «CO-
MHEBACTCSD).

JIMHTBHCTUYECKOE CPEICTBO KHETY», KHUUCTO)» Ayallb-
HO B pacckase: B xapakrepe nmepcoHaxa CTEIKH «HET»
MHOTOCJIOBUS, (QalIbIIIN, HET «HHYCTO» HEOIPEICICHHO-
T0, KaK y ero conepHuka Backku CeMeHOBa, a €CTh «Ha-
CTOSIIIIEE YYBCTBOY». ITO «HUYCTO» M BEIOUpPACT DIITOUKA
B KOHIIE pacckasa.

Huxmo 6v1 ne cmoe 0bvacHums, umo makoe poounocs
80pye MeAHCOY HUMU U NOYEeMY POOULOCH. MO NOHUMATU
monvKo oHu 0goe. Jla u mo ne nonumanu. Yyecmsosanu.
[12,c. 51]

No one could have explained what it was that had
been born between them at that moment, or why it was
born. Only they understood that, or rather felt it. [13,
p- 33] («TosibKkO OHM MOHUMAJIH ATO, WIH TOYHEE YYB-
CTBOBAJIH ATO».)

Bo BHyTpeHHEM MUpE TEKCTa OpPUTHHAIIA THHIBHCTH-
YECKHM CHUTHAJIOM COOBITHS ‘JTF000BB’, ‘OHU BMECTE’ 5B-
JISICTCS «OTPHUIIAHKE = YTBEPIKACHUEY. B TekcTe mepesoaa
OTCYTCTBYCT JaHHBIN XyIOKCCTBEHHBIN TIPUCM.

B xoHIIe paccka3a OATBEPIKICHUE COOBITHS BRIpaske-
HO CTEmaHOM JICKCHYCCKU — «J1a%, XOTS Ha MPOTSHKCHUN
BCEr0 pacckasza COOBITHE HE HA3BaHO, TOJILKO B 3aIVIABUU:

— A cuumaio, umo 0a, — moogice 2POMKO CKA3al
Cmenan. [12, c. 42]

“Perhaps you should,” Stepan also spoke loudly [13,
p- 33] («Bo3morkno Tebe cnenyet, CTenan cka3ai rpoM-
KO».)

TonpKko KoT]a BHYTPEHHEE OOBSCHCHHE MTPOU3OIILIO,
Cremnan BepOanuzyer coOBITHE C TOMOIIBIO YTBEPXK/Ie-
HUSL «J1a%.

Takum 00pa3om, IIpU MEPEeBOIC MPOUCXOAUT BaPhU-
poBaHUE COOBITHS: BMECTO PE3KOTO Mepexoa OT “HU4ero’
IIpH TIEPBOM BCTpeYe K ‘Tak’, O3HAYAIOIIEMY «IIOTCMHE-
JIO B IJ1a3aX», KHUYETO HE €J», «U4CPHAst TOCKa», U TIOTOM
‘ma’, BO BHYTPCHHEM MHUpPE TEKCTa IIEpEBO/ia COOBITHE
HUMEET JPYroe Xy/I0KEeCTBEHHOE BOIUIOLICHUE: «HUYETO
0COOCHHOT0», «eMy OBLIIO BCE PABHOY, «HE OCPH B TOJIO-
BY», «JIay», «HET», «BO3MOXHO J1a» H T.1I. B Tekcrte pac-
ckaza B.M Illykmuna «CrenkuHa 11000Bb» COOBITHE
‘m000Bb’ 0003HAYACTCS IMHTBUCTHYCCKH C TIOMOIIBIO
IyaJbl «HET/a». ABTOPCKOE MOHUMAaHKE COOBITUS ‘ITFO-
00Bb’ — 3TO HE IpoIecC, a Pe3KUi, OTHOMOMEHTHBIH
MIePEeXo]] OT KHUYETO» K CBAaTOBCTBY. B TekcTe mepeBona
pacckasa JiaHHas IMHTBHCTUYCCKAs JTyaja OTCYTCTBYCT,
YETKHE TPAHUIIBI COOBITUS HUBEIUPYOTCs. [IlepeBoaunK,
MTOPOXK]1ast HOBBIC CMBICITBI, KOHCTPYHPYET CBOKO BTOPUY-
HYF0 KOMMYHUKAaTUBHYIO PEATbHOCTh, B KOTOPOU MOSIBIIS-
FOTCSI CBOM HOMHUHAITUH JICHCTBUH, COCTABIISIFOIINX COOBI-
TUS, 3aJJAaHHBIC «TMHTBHCTUYCCKOU 0OOIIOYKOI TEKCTa.
PaccMmoTpeHHBIC TEKCThI, HAXOASICh B KOMMYHHUKATHBHOM
MIPOCTPAHCTBE, B 00IIIEM MUPE TCKCTOB, «KUBYT», B3aU-
MOJICHCTBYIOT U BBICTYIIAIOT UMITYJIbCAMH JUII OTBETHO-
TO IOHHMAHUS APYTUMH TFOIBMH FTOBOPSIIIAMI, TO €CTh
Ut (POPMHUPOBAHUS HOBBIX BTOPHYHBIX PEATbHOCTEIH.
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